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La Traduction: théorie et méthode (London, U.B.S., 1971) - 
Theorie und Praxis des Ubersetzens (U.B.S., 1969). 
. Bible Index, by R. G. Bratcher and J. A. Thompson. Gente, UBS., 1970) $1.00 
gre 
. Fauna and Flora of the Bible. (London, U.B.S., 1972) ‘ ; 
A Translator’s Handbook on the Acts of the Apostles, by Barclay M. Newatan 
and Eugene A. Nida (London, U.B.S., 1972) - $2 
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A Translator’s Handbook on Paul's Letter to the Romans, by Barclay M. 
and Eugene A. Nida (London, U.B.S., 1973). 
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OTHER AIDS 
Translating, by E. A. Nida. An analysis of principles and procedures 
special reference to aboriginal languages. (London, U.B.S., 2nd edn., me $1.75 
U.B.S., 1967) $1.75 
Toward a Science of Translating, by E. A. ‘Nida. Technical orientation into funda- 
mental principles and procedures the science al 
(Leiden, E. J. Brill, 1964) . - $4.50 
Companion Volume to the United Bible Societies’ Greek _ Testament 
(3rd edn.) (London, New York, U.B.S., 1971) ‘ . $2.60 
A Concise Greek-English Dictionary of the New Testament, by Barclay M _—— 
(London, U.B.S., 1971) . ‘ ; - $1.15 
Greek N.T., 2nd edn., with Greek- English Dictionary included ‘ : y . $3.30 
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Prices of “Helps for Translators” are peren to revision. 


* Bona fide translators may receive these publications at a discount on the recommendation 
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